I -

0. BUBIC [EBEOAEEEEE]

[Sh] TFICEILT 2B LM T 5, FE & Z2M O RS
FTNILTEFHEEIEL L. 20 [Fabl [IARMN 0% - K3 - K-
FEEULFORRENIEH 2 ZBICAND L SREZLOR BT — BT 5,
COZALDIEY 73R L BROMEIZ D72 ), RN L, sy (05
) ZMb, ezt SRR, SULICR T 2 SEEH o
RWREDO T A D NEHEER LA - A5 - KR - 8 - ZTRENPE
C%. SNIEHEEILOME L LFHEOZE LOBEHMELEER L $7,
PEEOZHLIIMOFFHEDOZE LRI T 5 2B HBSTHR S 2 & 20k
BRUEDSH SN B o FAZHFE O — MM 2 B O AEAF 2 18 2 72 19 4l
B2 20 MHMBHOSFEFE A = A0Vt v OMELEF2HE L & &
VBB ENZLELR TV EERATAHATL &) ZHIIIEE (Voice)
FERLTA20LOTH Y REI L HEE SN L EFELZ TR DOIEEN
THLKHoTVEXTY, LAL, LHELTHD LML B RKFERD
M@ H ) WFEZIZEBRZER D 2T T E T, Cf. OJespersen (1924)
pp. 164-169.

1.1. EEBZEX ORISR
H AR [z b FCTHEREAOROS EIZEFNE L]
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Yegh He was born to an English mother in Utrecht.

*+ 7 >~ ¥EE  Hij werd geboren uit een engelse moeder in Utrecht.

77 ~ A8 1l est né d’'une mere anglaise a Utrecht.

o7k OH ponuick B YTpexTe OT MaTepU-aHIIMYaHKU.

FA v RE Er wurde als Sohn einer englischen Mutter in Utrecht

geboren.

PiECld bear & be+pp ICE 2 A 2 & TRENULIRAE SN L HMSFEILRE
LIS OSCHFG ORI G- R iR DTN D ) BAHEIZ AR Do

B SCEHI ] T AT b ZEIEX | RRE | BRI
H ARG BlIE - T — — 41
JEFE w5 — be + pp — bear
ER - FEN 5e T worden + pp — baren
77 v Ak (R pibN SET étre + pp — naitre
o 7R SN ANET MEEE | AR pomuTh
KA UE W T werden + pp — gebiren

12. RFE, #7255 77XFEICHS
TANRY NERE (Voice) DEHE

PEEDSE T OREEY S & 2B L OB HESH L, have/ + pp (fEESFE) + HIY
#f7» 5 have + been + pp + ¢ (ZZDEFR) NEEDLLETEN, AT
FE Tl hebben + HIYFE +pp 205 zijn + o+ pp ~NEEfLL, 795 Y AFET
\& etre + pp DEGEBO AL O T HIFHH (RAEF) 2EHT2ZED
Hbo MHLIEFEOZELIIKIGT 24T ¥ FiERL T 7 » AFEOERBIIT A
N7 M EOEBEI L) WEEOBIRPLE R Y, + T v FEEICIZIEARZ
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BXCh ) B HE ) AAEBEI b BRI 2 5,
1. [BUfFIH BEERRBOR & 5 L7z
The government has announced new austerity measures.
New austerity measures have been announced by the government.
2. [HEXIZOHELHER L]
De raad van beheer heeft dat agendapunt behandeld.
Dat agendapunt werd niet behandeld door de raad van beheer.
3. [ZOHERIIIOOBEZHEA L]
L’antiquaire a acheté les trois tableaux.

Les trois tableaux ont été achetés par 'antiquaire.

St Z B BhEhE o fEEH XIS d B L
PR HeFE be (OE.weorthan) O e o0 FIEA
*+ 7 v ¥5E | zijn, worden N R YN ]

54

77 ¥ AFh | etre / (FHmBhE (RAE)E)) On@ edh 3, (X4 B,
TERR iﬂfﬁf% ZEI

i
N
N

AV R - I—0y/GEREILSATADL L, EEMNEHICIEIbe (THD)
% A4 7 & become (%5) 74702008 EEGEHETERA%
DL BHEEWMLEBRNH o727, BRI —va v G5EEE, ToEEO
BRECIERTITVEBEETIVE L TW5. 7T Yk DREENRE & BRI
RETEETHXBIL, A& EBFOGHZ, %% Lesse + (58T)
ZEGFOEEWESHICL YV EHL T b $4b5, FLHEHETH-
THRET THIUDHEALL, T THNMIEENWIESERIC LV EOK
HIEHSIND, LT ARY Ml d 2 LREOERBIERILHIE 5 1
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B LIk B,

TP Y ROFEE, AR S 5 HT R & R E R IR 5
HCEE O HZLIC X 2 2B O SFHELORMEIZET L 72 be ¥ 1 7
DO BIEE I Z T become ¥ A T ORI EE % % CEBFER S & TITA -
1T8), REOERNEZ 2 20PN 2 MEHT 5T Lz 47>
YR N A Y EEFERRIC o O BhENE zijn & worden & fREF L TV 275, 3K
X 1AE D become ¥ A T OB E)F OE. weorthan % 13 AL 2 S L
TLEoTwd, ZLTC, LI D become ¥ 1 7OBBNG %5 &
(2L DRERXT AT POFIRIP SN END Z L1270 bo HE-T, KIZH
B &) ICZEUIILFHICAS NS,

1.3. BRARZBOZEEHFIHI DL BHERR
ROLNIIGFEDHNOEFETIIZE LIS L > TRIT L 2 LI TE RV

1. a. Most members of the cabinet hated the premier.
b. The premier was hated by most members of the cabinet.
2. a. My aunt gave Ed a pair of shoes.
b. Ed was given a pair of shoes by my aunt.
3. a. Everyone refers to her paper.
b. Her paper is referred to by everyone.
4. a. Kim seems to intimidate Pat.
b. Pat seems to be intimidated by Kim.
5. a. My mother approve of the plan.
b. The plan was approved of by my mother.
6. a. This bed was slept in by George Washington.
b. This bed has been slept in.
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c. My new hat has been sat on..
d. The valley could be marched through in less than two hours

(R. Huddleston, et al. 2005)

2. AFSHERLICAZIEFBNEE —SHERBR T O F/IVRE—

ZRE 72 SRES - CFEIC S UL, SRR A3 5248, Al
b, FHOERROEIELRHEEIIC L 287 5 1 L BHEOZLTH
BEWRZONTEIOREIIWICT T ViETHo 0 IFHEICR 2 EE
W, R-NVA&T ] 747 [BiEwmo7 vy N~—2) —Vv o7
AV Y a—)VET— (1989) 12i, KD L) Rk d %,

[97 VB u—<FEOIREIC L > THIERREDO LS3EE LT
FHENT, WEPROLEE TIZIZHFRA 7Y 7TOMBIZED 2\
B Cho72, 7V T BT 7)1, RIEFED BRI W72
L EEH P E 2 A WAL IS T SN A TR/, 20D
X AR EIE T — 0y S B A EEBICIEVER %
Bl o—<HELEOBEIIZBNTH5W L SEEMIET 7 VN
M2 72 EREREICE ISR SR 2D TH b, ... T, UF,
WL, e, BERIER, S0d 5w L EMAICEE L 3 -1 v o8
HEZOLEOOLFAKICE LOBITHE%E %KL (pp.5-7)
[V 2757 ALURRE -3 -0y ROFEREOEKIE, via—
KBS THREBEEZMZLZ LR D, Vya—lid [FEIIAL E0 XL
FICERLTWADR] &) MEHNSENZ & ZEERTH 1) B
DHYFHELTIEMERERLT VLD E LTEE LIZ LD TR
7=0TdhHA] (pp.14-15)
COFRVYa—VoRBIZL ) DBEOSHERIE, R-VY—a7 v, A X
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AT, A VT4, FOREBWIIEORIELH), F7 iz Hiie§
HIEBPOHMENT L% %, WEFEOIU =T ) XALRF )5 1) X
L XD BER SN R HFRADBGIEA >~ F - T =1 v SFEEAN OB
NEREREZ T2 19 MARRFOFELRAIRICA 5N L HTimi S ih
oM LR ER T AL T NED L, CORIIR S &,
San 2 bid HIYRRHIISHE R S LTS Lo #6105 FE ke (RRRORI R -
AR - RRZERORE) OFED HOELE LTHRAOND L) 105, 2
C CEMMRIS LFHE OV S B SN TI R TOFHEOZIP AN EF
AROBIEMEOME L QB HIERR &L 72> 72,

Sk

2.1. 19 #iEERF¥H 5 20 HICHIFDSFEEILDIR 2 K DI

1). Henry Sweet, A New English Grammar;, Logical and Historical. 1891.

§511. Changes in Language. The most important fact in the history of
language is that it is always changing. Words, parts of words — inflections,
derivative elements, etc. — word-groups, and sentences are always changing,
both in form and meaning : the pronunciation of words changes, and their
meaning changes ; inflections changes both in form and meaning: word-
groups and sentence change their form in various ways — by altering the order
of their words, by changes of stress and intonation — and are liable to change
their meaning also, so that the meaning of the word-group or sentence can no
longer be inferred from that of the words of which it is made up. These
changes are inevitable.

2). Edward Spair, Language, An Introduction to the Study of Speech. 1921.

Chap. VII. Everyone knows that language is variable. Two individuals of

the same generation and locality, speaking precisely the same dialect and
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moving in the same social circle, are never absolutely at one in their speech
habits. A minute investigation of the speech of each individual would reveal
countless differences of detail — in choice of words, in sentence structure, in
the relative frequency with which particular forms or combinations of words
are used, in the pronunciation of particular vowels and consonants and of
combinations of vowels and consonants, on all those features, such as speed,
stress, and tone, that give life to spoken language. In a sense they speak
slightly divergent dialects of the same language rather than identically the
same language. (p. 147)

3). Otto Jespersen, Language, its Nature Development and Origin. 1922,

The view that the modern languages of Europe, Persia and India are far infe-
rior to the old languages, or the one old language, from which they descend,
we have already encountered in the historical part of this work, in Bopp, Hum-
boldt, Grimm and their followers. It dooms very large in Schleicher, accord-
ing to whom the history of language is all a Decline and Fall, and in Max Miil-
ler, who says that “on the whole, this history of all the Aryan languages is

nothing but a gradual process of decay.” (p. 321)

2.2. 0. Jespersen DEEEALICH T3 ‘Progress’ IZDWT

Otto Jespersen, Progress in Language with Special Reference to English.
London, Routledge, 1894.

1) ...ifthe old order has thus changed, yielding place to new, the question
naturally arises : Which of these two is the better order ? Is the sum of those
infinitesimal modifications which have led our language so far away from the

original state to be termed evolution or dissolution, growth or decay ? Are
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languages as a rule progressive or regressive ? And, specially, is modern
English superior or inferior ? (1894, 3)

2) I shall try to show that we are justified in going still further than these
two eminent men, i.e., Rasmus Ch. Rask and John N. Madvig, and saying the
fewer and shorter the forms, the better ; the analytic structure of modern
European languages is so far from being a drawback to them that it gives them
an unimpeachable superiority over the earlier stages of the same languages.
The so-called full and rich forms of the ancient languages are not a beauty but

a deformity. (1894, p. 14)

23. J.IAFVICLBEREER S SFEEROH

According to Jean Aitchison (2013), there are three possibilities to be
considered :

1). The first possibility is slow decay, as is frequently suggested in the
nineteenth century, which is proposed by Friedrich Max Miiller (1823-1900),
on the basis of the gradual losing the old word endings.

2). The second one is that languages might be slowly evolving to a more
efficient state, which is adopted by Jespersen.

3). The third possibility is that language remains in a substantially similar
state from the point of view of progress or decay. This is held by Joseph
Vendryes (1875-1960), who claims that ‘progress’ in the absolute sense is
impossible, just as it is in morality or politics. It is simply that different states
exist, succeeding each other, each dominated by certain general laws imposed
by the equilibrium of the forces with which they are confronted.

4). To the three, we may add one more, E. Coseriu (1921-2002), who says
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in his book (1958) that it doesn’t make sense at all to ask such a question about
progress or decay in search for a unique cause-and-effect relation of language
change.
As the result of investigation in Chapter Ancient and Modern Languages in
Progress (1894), Jespersen sums up as follows : The grammatical system of
Modern English is preferable to that of our remote ancestors, in that
its forms are generally shorter,
there are not so many of them to burden the memory,
their formation and use present fewer irregularities,
their more abstract character assists materially in facilitating expression,
and makes it possible to do away with the repetitions of languages which
demand “concord”. (1894, 39)

All in all, these grammatical features in Modern English lead him to answer in

the affirmative to the question about the language change.

2.4. Otto Jespersen NDEERE T DFH

Maurice Leroy, Les Grands Courants de La Linguistique Moderne.
Bruxelles, Presses Universitaires de Bruxelles. 1964. English Translation by
Glanville Price, The Main Trends in Modern Linguistics. Oxford, Blackwell.
1967.

We must also pay homage to the Danish phonetician. Otto Jespersen, who,
within the limited field of linguistic evolution, tried to make the notion of prog-
ress the supreme principle of explanation. Having apparently been attracted
by the evolutionist philosophy of Darwin and under the influence of Schleicher

who considered language as a living organism, he campaigned against the opin-
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ion, firmly anchored in the minds of the early comparatists, that the ancient
languages, by virtue of the wealth of their grammatical forms, represented a
superior stage in comparison with which modern languages were but poor
relations. Jespersen, who carefully avoided appealing to hypothetical or rash
reconstructions and limited his study to the examination of known states of
language, claimed that, in the history of languages, the sum of changes shows
an excess of ‘progressive’ changes over ‘regressive’ changes and those that
cannot be considered to be one or the other ; in other words, gains outweighed

losses. (p. 43)

2.5. Otto Jespersen and Agnosticism : Charles Darwin,

Thomas Huxley and Herbert Spencer

The term ‘agnostic’ is a relatively newly coined word, having been intro-
duced by Thomas Huxley in 1869 to describe his personal philosophy that
rejected Gnosticism, by which he meant all claims to occult or mystical knowl-
edge such as that spoken of by early Christian church leaders, who used the
Greek word gnosis to describe ‘spiritual knowledge.’

In his essay on Progress, H. Spencer states as follows :

Being that which determines Progress of every kind — astronomic,
geologic, organic, ethnologic, social, economic, artistic, etc. — it must be
concerned with some fundamental attribute possessed in common by
these ; and must be expressible in terms of this fundamental attribute. The
only obvious respect in which all kinds of Progress are alike, is, that they are
modes of change ; and hence, in some characteristic of changes in general, the

desired solution will probably be found. We may suspect a priori that in some

50



HEROHE & BHEA

law of change lies the explanation of this universal transformation of the

homogeneous into heterogeneous.

i

& (Voice) &AMbDITEEES & DRIRME —KFBOBIE RS EFREF—

R (Voice) I ILDOEHRNELZEZ LT & {HBLRZ LHEDENE
FbT 2 2L R WRRICT AMUMATH S, I ZITIEEFA) (Verb Phrase)

3L (Sentence) D57z DDL NG L TWw5, BFOREICEHR T
L, BRI TR BIF RO BRI 5 7% 2%, AEEOZ B LTI
BB (be BE) +BEFF,S RIEELFTRIIEDL, 2L T,
ZDRE (Voice) ZE&OMOBBIFEHRZ L EE T 2 L TS OB)F %
FIZ4OOHEEHIEI N5 7% 5o Bl Z21E, They may have been being examined by
the doctor. 1% 4 DO LEHEOHIHT RTEHFATVRDL I LR, 421F
HEMZ RS 2035, i TTH, &M B (ZERE) o E#HEEE
BHPLT 20 Z oM TIE, BISHETT 2 #BEIEORIEA L OfMIZ
Wﬂ@%%t%Tl&@&b%(RkadﬂppBLB&B%mﬁ

LaL, EEICH#H- THLE, H¥EFE (Old English) ORIZIE, B
BEL 0 & D Tld 7% £, beon, wesan (be ¥ £ 7) % L T weorthan (become
YA T) DEIZOWNH 57205, HEOBBFNILE LN % B O F T L
TLEo/e THUE, &4 T 458 (i N A 5k DBIE)RE 2 sin, wesan
(A 7 v 3B zijn) & werthan (B A 7~ 55E worden) 255 V), RiHE
THRRIIREE, BFIIATS - THEZEL Tz, 20572 2o0BEE O
WIEA T 2 RO TV~ Y FHETH BBURAFRKTH ) be (zijn) ¥
A 7 & become (worden) % A 705720 DBEIEASH S N DOHE IS
LTI HNTW 2,

77 VEETY, be (Latesse) ¥ A4 7 & @ESFICL 2 HEATLFEAL
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LA TIY A7 LBENGEHZAL T8 - TEF OB 2 ER) 12X 5K
TTIATOZOORBEDN DL, 75 AETH, étre +BF5F O
AESEN (BRBE O TR 2 R 5 Al I ERANE (T4A1T
By L IRREDRHI) 12XV par, de (282 %) LR ENE (FHR104 R + thiEhE)
D&E2DODERBIEAD D % .

AT THRDOEH, BYTEETYH, be ¥ A TOYEE EBEDFIZL D
BWELTSFH LR L 2HH, REARL, EAMLEOZE LI
S B OZEEHEATDH S, A+ > 27 =Y % (Anna Siewier-
ska) [ 830, B EFHEF MBI 5 M) (The Passive : A Comparative
Linguistic Analysis, 1979) (2 & 0, HIFKGGERD A 7% 6 3 MOFERE T L K
DERBEANH 5 L ST b,

BIRIEFR L LRL S 722 O WE)F O H D become ¥ 1 T OBE)F 2 HK L
TLEW, be ZUDPZEHLOWBEFH L L THKRo T, IND, BEHE
FHOLEHBHOMEIHRELEG) 2o a, Bl 7AX7 b (T,
ATET,) REOHMEII Az R L — 20 FMLic X 1 #ilgH & DR
TR SR SN T ICEFEZOH M 2 E 2 W LTV 5,

4. © v v

BURIEFE, BB CIMOSREL T 2 L RBL Lol b3 < %<
IR RFEREE L > TwbH VR b, ThUL, ¥EFEFEOBENE become 7 1 7
EHELIZE, ZECOI AL E % < LAFMESCZBRE LEE LT
SVO OFEIEZTE L 2055 Z O %E £ ) I L Twa T L ofaftit %
AbNb, ZLT, 19 HEF L 20 ILDOFHEFEA Y b— - 4 =2 AN
T NI D L) RIEFOFTIHLACIME LTI DD LT D HERT &R
ATWh, LDL, 2O AR E >y DHESRFEL B0y — v 1 V1L
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